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Ey²�isHt@vieÀR dAs½M yAE�Abi
eÀR sEhAdr½mAy y�dA, eedv�AÇ
viLi�e�� qlÂAvÄÆM Evìi aBivAdY
ÍÅ En¯Ý. pitAvAy eedvM niÍeL
sHEnhiÆky�M Ey²�isHt@viÇ niÍ
eL sur�itrAÆky�M ec�@Ý. 

2
qlÂA

k¯Ny�M smADAnvuM sHEnhvuM niÍ
L@EwtAyiri�e�.
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3
èiy sHEnhitA nAemlÂAM p» p·u�

r�eyÆRic� H niÍÅe�}utNemÝ
qniÆ atiyAy  �kAM�y�ìH. q
�AÇ m·@ ciltien�·i q}uEtìtieÀR
�vzYkty�ìAyi. eedvM teÀR vi²Ö
jn�inH nÇkiy vizVAs�i½ Evìi
kWinmAyi y�i�AÀ niÍeL EèA/A
hi�iÆvAÀ {AÀ �#hiÆÝ. eedvM
ori�Ç öQ vizVAsM tÝ. q�AÇ ötH
qlÂA�AlE�ÆM nlÂtANH. 

4
rhsYmAyi

cilÄ niÍL@ew sMG�iElÆ kw�i
�uìH. av¯ew èv]�ikLAÇ �·�Aer�H
EnrE� te� viDi�e��vrANH avÄ.
vLer m�ÀpH te� èvAckÄ över�·i
q}uti. övÄ eedv�ientirANH. avÄ
n��ew eedv�ieÀR äpey pAp èv]
�ikÅÆ� o}ik}ivAyi �pEyAgi
ÆÝ. n��ew �k�¯vuM kÄ�AvumAy
Ey²�isHt@vien sVIkri�AÀ övÄ
vis�tiÆÝ.

5
niÍÅ�H EnrE�te� aRiyAvu�

cil kArYÍÅ oAÄ�i�AnAyi {AÀ
niÍeL shAyi�AÀ �#hiÆÝ. mi 
yImiÇniÝ puRÏ ekAìu v�H
kÄ�AvH aveÀR jne� qÍen r�i
c�@ q�tH niÍÅ oAÄÆk. pE� pi�IwH
avrilu� avizVAsikeL qlÂAM  eed
vM  nzi�ic�@.  

6
aDikArm�ìAyi¯�i�@M

a« nilniÄ�Ati¯� d�tãAer oAÄ
Æk. avÄ av¯ew sVÙvIwH vi�@
EpAyi. a«ekAìH kÄ�AvH aver ö¯
�ilA�i. zAzVtmAy cÍlkLAÇ avÄ
bÓitrANH. � mhtHdin�iÇ vicA
rN ec�@vAnAyi avÀ aver sU�i
c�iriÆkyANH. 

7
p�NÍLAy esAEdAmi

eny�M, egAEmArAeyy�M ¡·@ v��ilu�
p�NÍeLy�M oAÄÆk. � ngrÍLiel
�L@kÅ � d�tãAerE�Ael te�yAyi
¯Ý. � p�NÍÅ m�}uv½M eelMgik
arAjktVvuM èätivi¯ÖmAy eelM
gikrItikL@M niR�v �yi¯Ý. nitYA
gHniy�ew zi�yANH avÄ a½BviÆ
�tH. nm�ÆEvìiy�� o¯dAhrNmANH
av¯ew zi�.
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8
niÍL@ew ���iEl�H rhsYmAyi

½}�u kyRiyiriÆ� � ��¯ew pAt
y�M a« te�. sVpHnmANH aver nyi
c�tH. pAp�AÇ aver�e� avÄ kL
ÜitrAÆÝ. eedv�ieÀR BrNe�
avÄ nirAkriÆky�M mhtVm�� d�tãA
er�·i cI��ArYÍÅ pRy�ky�M ec�@
Ý. 

9
èDAnd�tnAy mIKAEyÇ EpAluM

ö« ecyHtilÂ. EmAezy�ew zrIrM �¯ew
p�lAyiri�NM- q�tien�·i mIKA
EyÇ pizAciEnAw� tÄ�ic�@. vimÄznA
´kmAy vAÆkÅ �pEyAgic�H pizA
cien aplpi�AÀ EpAluM mIKAEyÇ
eeDrYM kA�iyilÂ. pE� mIKAEyÇ pR
�u+ þkÄ�AvH nie� zi�i�e�.ÿ 

10
q

�AÇ öQ jnÍÅ avÄÆ mnÈilAkA
�vey vimÄziÆM. avÄÆ cil kArY
ÍÅ mnÈilA�Ý. �ElAcnyAllÂ
avÄ ö« mnÈilAÆ�tH. kA�@m]gÍÅ
a½®tiyAÇ kArYÍÅ mnÈilAÆ�«
EpAelyANH. öetAe��e�yANH
aver nzi�iÆ�«M. 

11
atH avÄ�H

ByAnkmA�M. kyIeÀR pAtyANH övÄ
piÚwÄ�tH. pNM �ìAE�ìtiEl�Ayi
avÄ bielyAM EpAy v}iyiÇ tÍeL
�e� vi�@ekAw�Ï. EkArhH ecyHt«
EpAel eedv�ientirAyi övÄ kl
hic�@. EkArhienE�Ael av¯M nzi�i
�e�w�M. 

12
niÍÅ p»evÆ� èEtYk

B�N�iel mlinvsHt@EpAelyAN
vÄ. avÄ niÍÅe�A�M Epwi �wAet
B�iÆÝ. avÄ averÆRic�@ mAÒM k¯
«Ý. m} EpRA� EmGÍLANH avÄ.
kA·H atien nAlupAw�M citRiÆM. smy
Ï PlM trA�«ekAìH ®miyiÇniÝM
pi}uetRiye�w�� mrÍLANH avÄ.
atinAÇ avÄ rìu èAvzYM mric�
vrANH. 

13
sm�á�iel ByAnkmAy tir

kÅ EpAelyANvÄ. tirkÅ pty�ìAÆ
�« EpAel övÄ nANM ek� èv]�i
kÅ ec�@Ý. �kAz�iel al�u
tiriy�� n�ÒÍeLE�AelyANvÄ.
övÄ�Ayi qlÂA�AlE�ÆmAyi �·vuM
aÓkArmymAy o¯ ÐlM o¯�iyiri
ÆÝ.

14
�dAmiÇniÝM �}AM tlm�R�ArnAy

hAEnA�H aver�·i pRy�Ý+ þEnAÕ,
eedvM  teÀR �yirmAyirM vi²Öd�t
ãA¯mAyANH v¯�tH. 

15
kÄ�AvH qlÂAv

ery�M viDiÆM. aventirAyi�@� qlÂA
very�M viDiÆvA½M zi�iÆvA½M
�NH kÄ�AvH v¯�tH. eedv�ienti
rAyi ecyHt qlÂA tiãkÅÆMEvìi
avÀ aver zi�iÆM. avÄ pR�
qlÂA eedvd�xNÍeLy�M kWinmAy
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èv]�ikeLy�M èti eedvM aver
zi�iÆM.ÿ

16
öÕ�Ä sdA prAtie�w��v¯M anY

riÇ �·M keìÏ�v¯mANH. �#hi
Æ� tiã avÄ qE�A}uM ec�@M. avÄ
sVyM èkIÄ�iÆM. avÄ�H �vzYm��
«ki�@vAnAyi mAÒM avÄ anYer èzM
siÆM.
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17
èiy suXÏ�EL, n��ew kÄ�A

vAy Ey²�isHt@vieÀR ae�AsHtlÄ
Enre� pR�tH oAÄÆviÀ. 

18
þav

sAn nAL@kLiÇ eedve��·i pR�u
ciriÆ�vÄ  kA¹Mÿ q�ANH ae�A
sHtlÄ pR�tH. avÄ �#hiÆ�
kArYÍÅ mAÒEm avÄ ec�@ky�Z. eed
v�inH qtirAy�� èv]�ikÅ �NH
avÄ ec�@vAÀ �#hiÆ�tH. 

19
öÕ�Ä

�NH niÍL@ew öwyiÇ viBjnM �ìA�i
ytH. av¯ew pApM niR� sVyM pRy�
�Et avÄ ec��. avriÇ pri²ÖA
´AvH ölÂ.

20
pE�, èiy suXÏ�EL, niÍLi

lu� vi²ÖmAy vizVAsM ekAìH niÍ

eL�e� zårAÆviÀ. �´AviÇ niR
�u èAÄØiÆviÀ. 

21
eedvsHEnh

�iÇ niÍeL�e� sU�iÆk. n��ew
kÄ�AvAy Ey²�isHt@ teÀR k¯N
yAÇ niÍÅÆ nitYjIvÀ t¯� din�i
nAyi kA�iriÆk.

22
sMzyM ��ver shAyiÆk. 

23
m·@�

ver agHniyiÇniÝM vliec�w��H
r�iÆk. cilErAw� niÍÅ k¯N kANi
ÆEÛAÅ æÖAlu�LA�viÀ. pAp�AÇ
kLÜitmAy av¯ew vOe�E�AluM
evRuÆviÀ.
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24
eedvM zå½M vI}Aet pripAliÆ

�v½mANH. yAetA¯ et·@M niÍLiÇ
ölÂAet, atisEÙAxM pkÄ�H, aveÀR
m�ÛiÇ niÍeL ekAìuv¯vAÀ av½
k}iy�M. 

25
avÀ mAÒmANH �keedvM.

avÀ n��ew r�knANH. sÄv�kAl
�i½ m�ÛuM öE�A}uM qE�ÆM n��ew
kÄ�AvAy Ey²�isHt@ v}i avnH mh
tVvuM ètApvuM zåiy�M aDikArvuM
�ìAyiri�e�. �EmÀ.
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